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IO MPOAYKT MOMIIIAIOTh y CHELiaIbHUM MaKeT, i3 SIKOTO BiJKA4yIOTh TOBITPS Ta TEPMETUYHO
3amedaTyioTh. [loTiM meil makeT KianeTbcs y BOAY M CTpaBa JIOBFO TOTYETbCA INMPH HU3BKHX
Temrieparypax (MakcumansHO 80°). 3po3yminio, MO Takwid MeETOJ] MOTpedye CHeriallbHOTO
oOnaHaHHsL, SIKE TeX OTPUMAJIO 1I0 Ha3BY: Cy-6i0.

OTxe, JIEKCUKO-TEMaTH4YHI TpYyNu Ha3B KyXOHHOI TEXHIKM Ta NpWIagis aKTUBHO
MIOTIOBHIOIOTHCSI HOBUMH EJIEMEHTaMH, 30KpeMa 3all0O3MYeHHSMH 3 pPI3HHX MOB, I€PEBaKHO
anrmiicekoi. Li JlekceMn MIBUAKO BXOISATH O aKTHBHOTO CIIOBHHMKAa MOBIIB, ajie MOTPeOYIOTh
Koau(iKyBaHHS Y CIIOBHHMKAX, IJIi 4OTO HEOOXiAHO BH3HAYAaTH CEMHY CTPYKTYpY CIIiB, a TaKOX
PO3B’sI3yBaTH MHUTAHHS MIOAO aJamnTallii 3amo3udeHb 10 (HOHETHYHOI, JIEKCHYHOI Ta TpaMaTHIHOL
CUCTEM YKPaiHChKOI MOBH Ta IOPEYHOCTI JIETKUX 3aTI03UICHbD.
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BIZJOMOCTI ITPO ABTOPA
Oxcana OcTpoymko — KaHAuAaT (iIONOTIYHMX HAyK, NOLEHT KadeapH yKpalHCBKOI MOBH, MEPUIMH IPOPEKTOP
Jlep»kaBHOTO BUIIIOTO HABYAIBEHOTO 3aknany «KpuBOpi3bKuii AepkaBHUI MeJaroriYHui yHIBEpCUTETY.
Hayxosi inmepecu: aHani3 qUCKypCY, JIHBICTHKA TEKCTY, TEOPisi KOMYHiKallii, KOTHITHBHA JIIHT BiCTHKA.

YK 811.112.2'373

OCOBEHHOCTU HEMELUKOIo NO/IMTUHECKOTIO A3bIKA
NOCNE ObbEAUHEHUA TEPMAHUN

OkcaHa JAHUJIEHKO (Mapuynons, YKpauHa)

Oxcana /lanunenko. Ocobaueocmi nimeubkoi nonimuunoi moeu nicns 06’conannn Himeuuunu. YV
cmammi po32nsioacmsvCsi NPOOIEMAMUKA NOTTMUYHOT MOBU, SIKA NPEOCMAGIAE co6010 CKIaone 6azamogumiphe
AsUe | BUMALAE 3HAHb 3 MAKUX 2any3ell K JIHe8ICMUKaA, NOimono2is, icmopis ma coyiono2isa. Ymounwemocs
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NOHAMMSA «NOJIMUYHA MOBAY. Bio3nauaemucs, wjo UKOPUCMANH MOBU 6 NOTIMUYI O3HAYAE, 8 NepuLy Yepay,
BIICUBAHHA NOTIMUYHO20 NleKCuKoHy. Matoyu 6 danuii yac Modiciugicms, gueyamu i NOPiGHIO6AMU MeEKCU
pisHux peoicumie, 6 cmammi Oyna 3pobaena cnpoba, na npukiadi xomuwnix HIP i ®PH, onucamu
ocobausocmi nonimuunoi Mogu 06'conanoi Himewuunu. B xo00i ananizy nonimuunozo nexcuxony HJIP 6ynu
PO32NAHYMI OCHOBHI MeMamuyHi epynu 8 MogHomy Kopnyci «H/[Pizmiey, AKi 3a3nanu Haubinbwioi apxaizayii
nicna 00'eonanna Hivewuunu. 36epmaemuvcsi ysaea Ha me, wjo npomsicom «MOGHO20 NpueoHauHs» CXioHoT
Himeuuunu 0o 3axionoi 6i06ysanucs maxodic npoyecu NepeoyinKu I 3HUKHEHHS YLIUX wapie 10eono2iuHo
PeNeBaHmHol  JIeKCUKU 3 KOAUWHbO2O NOAImuyno2o Jaekcuxkowy HJIP. B pamkax yvo2o 00cniodicenHs
BUKOPUCIOBYBANUCS  MPAOUYITIHI  TIHeBICMUYHI MemoOu (NOPIGHANbHULL AHANI3 JeKCuku ma poboma 3
Jekcurkozpagiunumu doicepenamu). Bpaxosyrouu ocobnueocmi nimeywvkoi norimuunoi Mogu nicis 06'¢OHamnms
Himeuuunu, npunyckaemo, wo nexcuxa HJJP, nezabapom modice nOSHICMIO 3HUKHYMU 3 MOGU, ale NOKU ICHYE
NOKONHHA, AKe 3HA€ [ po3ymie yi cneyugpiuni cn06a, Oawi JAeKCUYHi OOUHUYI 3ATUMAIOMBCA 6
KOMYHIKAMUBHOMY BUKOPUCIAHHI | 8 YeHMPI NIHe8ICMUYHUX 0OCTIONCEHD.

Kniwouosi cnosa: nimeyvka norimuyna mosa, H/[P, ®PH, nexcuunuil pieeHb, NOIIMUYHA NiH28ICMUKA,
06 ’eonana Himeuuuna, nonimuunuii 1eKCUKOH.

Oxcana Jlanunenxko. QOcobeHHOCHMU HeMEUKO20 RNOAUMUYECKO20 A3bIKA NOCKe 00beOUHeHUs
Tepmanuu. B cmamove paccmampusaemcs npoOIemMamura ROIUMUYECKO20 A3blKd, KOMOPbIl npeocmasgisien
€000l CIOJICHOE MHO2OMEDHOE sglleHue U mpebyem 3HaHUil U3 MAaKkux o6racmell Kax JIUHSGUCMUKA,
NOIUMON02US, UCMOPUSL U COYUONIO2US. YMOuHsemcs noHsmue «noaumudeckull a3viky. Ommeuaemcs, ymo
UCNONb3068AHUE A3bIKA 8 NOJIUMUKE 03HAYAEem, 6 Nepeylo ouepedb, YRompebieHue ROIUMUYECKO20 TeKCUKOHA.
Hmes 6 nacmoswee epems 603MONICHOCHTb U3YUANb U CDAGHUBAMb MEKCINbL PAZHBIX PEICUMO8, ObLIA COeNaAHA
6 cmamve nonvimka, Ha npumepe oOviewux I[P u DPI, onucames 0COGEHHOCMU ROIUMUYECKO2O S3bIKA
obvedunenHol I'epmanuu. B xode ananuza noaumuyecko2o jekcukora IJ[P 6vliu paccmompervl OCHOGHbie
memamuyeckue epynnol 6 s1361k060m Kopnyce «I JIPuzmosy, komopule u noogepeiucy Haubovuiel apxausayuu
nocne oovedunenus I'epmanuu. Odpawaemcs HUMAHUE HA MO, YMO 8 MeYeHUe «A3bIKOB02O NPUCOCOUHEHUS
Bocmounoti I'epmanuu k 3anaouoil umenu Mecmo maxice Npoyeccbl NEPeoyeHKu U UCHE3HOBEHUS YelblX
NIACMO8 UOeONIOSUYECKU Dele8aHMHOU NeKCUKU U3 Ovlsuwezo noaumuyeckoeo nexkcuxkowa IJIP. B pamxax
OAHHO20 UCCTICO0BAHUU UCNONL30BANUCL MPAOUYUOHHBIE JUHSBUCIUYECKUE MemOoOobl (CONOCMAgUMeNbHbLI
aHAU3 JeKCuKu U paboma ¢ JeKCUKOSPADUYECKUMU UCMOYHUKAMUY). Yuumvleas 0COOEHHOCMU HeMeyKo2o
NOAUMUYECKO20 A3bIKA nocle 00veouHenus I epmanuu, npeononazaem, ymo nexcuxa IJ[P, eckope modxcem
NOJTHOCMbIO UCHE3HYMb U3 A3bIKA, HO NOKA CYuecmsyem NOKOJeHUe, KOMopoe 3Haem u NOHuMAaem 5mu
cneyughuieckue ciosa, OanHvle JeKCuyeckue eOUHUYbl OCMAMmMCs 8 KOMMYHUKAMUGHOM UCNOIb306AHUU U 6
YeHmpe TUHSBUCTIUYECKUX UCCEO08AHUIL.

Knroueevie cnosa: nemeyxuii noaumuyeckuil szvix, 1J[P, @PI, nexcuueckuil ypoeeHb, NOIUMUYECKAs
JUHSBUCMUKA, 00beOuHeHHAas [ epmanusi, ROIUmMuYecKull 1eKCUKOH.

Oksana Danylenko. Peculiarities of the German political language after the unification of Germany.
The article deals with a range of problems relating to political language which is a complex multilateral
phenomenon and requires knowledge from such subjects as linguistics, politology, history and sociology. The
notion of political language is specified and its main functions are discussed in the article. It is noted that the
use of language in politics means, first of all, the use of political lexicon. Now that we have an opportunity to
study and compare texts of different regimes, an attempt is made in the article to draw attention, using
examples from former East Germany (GDR) and West Germany (FRG), to the peculiarities of the political
language of unified Germany. In the course of the analysis of the political lexicon of the GDR we consider
principal thematic lexical sets in the language corpora of GDR-words which were subjected to the greatest
archaization after the unification of Germany: here belong a departmental, an institutional, a theoretical and
ideological and a general cluster. In addition to them we have picked out one more group of words which
existed in parallel with the official language and represented, owing to certain political events, an opposition
discourse. It should be noted that processes of the re-evaluation and disappearance of the whole strata of the
vocabulary relevant to ideology from the former political lexicon of the GDR also took place during the
“linguistic annexation” of East Germany by West Germany. When doing this research we made use of the
traditional linguistic methods (a comparative analysis of lexis and work with lexicographic sources). Taking
into account the peculiarities of the German political language after the unification of Germany we presume
that the GDR lexis may soon disappear from the language completely but as long as the generation which
knows and understands those specific words still exists such lexical units will remain in communication and in
the focus of language investigations.

Key words: German political language, GDR, FRG, lexical level, political linguistics, unified Germany,
political lexicon.

S3BIK ¥ TONWTHKA HACTOJBKO CBSI3aHBI APYT C JIPYTOM, YTO IOCJICIHEE BpPEeMS IOJMTHKA
BIUSET Ha S3BIK B OOJBIIEH Mepe, HEXKENU S3bIK BO3ACHCTBYET Ha IOJIUTHUKY. AKTHUBHBIC
WCCIICIOBAHUS B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHWUU PA3JIUYHBIX ACTIEKTOB IMOJIMTHYECKOTO TEKCTA U SI3bIKA
MOJIMTUKW TIO3BOJISIIOT TOBOPUTH O BBIICJICHHM HOBOW HAyKd Ha CThIKE S3BIKOBEICHHUS,
TIOJINTOJIOTUH, COLMOJIOTUH W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM — TIOJIMTUYECKOW JIMHTBUCTUKHU, 3aj1a4ya
KOTOPO COCTOUT B HM3YYCHHH PA3JIUYHBIX B3aMMOOTHOIICHUN «MEXIY SI3BIKOM, MBIIUICHUEM,
KOMMYHHKaIKUeH, CyObeKTaMH IOJMTHYECKON JEATEILHOCTH W IMOJUTHUYECKUM COCTOSHHEM
obmiectBa» [7, c¢.13], a Takxke, HICOJIOTMYSCKON COCTaBJSIONICH BEepOATBHONW IIJIOCKOCTH
COLIMAIhHO-00YCIIOBICHHOH JIEATEIBHOCTH YelloBeKa [4].
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Hayunplii aHanM3 MOMUTHYECKOTO $S3bIK4, KOTOPBIM MpENCTaBisieT COOOM  CIOXKHOE
MHOTOMEpHOE SIBICHHE, TpeOyeT 3HaHWH W3 TakMX O0JacTedl Kak JIMHTBUCTHKA, TOJHUTOJIOTHS,
WCTOpUST W commonorusa. HeMenkunii MONMWTHYECKWH S3BIK SBISIETCS OJAHMM W3 (EHOMEHOB
KyJIbTypHOH wuaeHTH(UKanuu [‘epMaHuy, B KOTOPOM HalUIM OTPaKCHHE HMCTOPHYECKHE U
MOJIMTUYECKHE TIPOLECCHl Pa3BUTHs CTpaHbl. VccienoBaHWio MONMMTHYECKOro si3blka ['epMaHuu
MpUIAeTCs 0c000€ 3HAYCHUE BCICACTBUE CIIOKHUBIIMXCS 00bEKTUBHBIX HCTOPUIECKHX MpUInH [3].

Bo3MOXXHOCTh B HAcTosLIEe BpPEMSI M3y4aTb U CPABHUBATH TEKCTHl PA3HBIX MOJIUTHYECKHUX
pexxumoB, Hanpumep, ObBmux [JIP m ®PI, oObsicHieT BbICOKMII MHTEpecC K HCCICIOBAHUIO
MOJUTHYECKON PEUH, a TAKXKE AKTYaJbHOCTb JAHHOM CTATBH.

Ilenp Hamero ucciaeqoOBaHUS COCTOMT B YTOYHEHUU IOHSATHS «IOJUTUYECKUN SI3BIK» U
OIMCAaHUU OCOOCHHOCTEH HEMELIKOTO MOJUTUYECKOTO S3bIKa Mocie o0beauHenus [ epmanuu.

AKTyanbHbIe TPOOJIEMbI HEMEIIKOTO TTOIUTHYECKOTO S3bIKa JOCTATOYHO XOPOIIO OCBEIICHBI B
psage paboT Kak YKpamHCKMX Ta W poccuiickux nuHrBuctoB (A. H. bapanos, C.I'. Karaes,
IO. E. Kuiixo, II. b. [Tapmmn, A. . Paiixmraitn, E. B. Pozen, JI. U. Ctpuit, A.Il. UynuHos,
T. B. Onmuna, M. A. SIkoBneB u np.). DTol ke MpoOIeMe MOCBSIIECHBI MCCIICOBAHUS HEMEIKUX
yuenux (A. Burkhardt, W. Dieckmann, M. Hellmann, F. Hermanns, J. Klein, H. D. Zimmermann u
Ap.).

Ilepexons HemocpenACTBEHHO K MpeaMEeTy Hallero HCCIeNOBaHUS — HEMELKOMY
MOJIUTHYECKOMY SI3bIKY, CIEAYET OTMETUTh, UTO C JTUHIBUCTUUYECKOM TOUKHU 3PEHUSI MOTUTHYECKUMA
SI3BIK  SIBIIICTCSL «TPYAHO OIpenesieMbiM (EeHOMEHOM», YTO W OOBSCHAET CYIIECTBOBAaHHUE
MHOT000pa3us B3IJISI0B Ha POJIb SI3bIKA B MOJUTHKE ¥ MOJXO0JI0OB K €ro OMucaHuio [3].

[To muenmto A. H. bapaHoBa, TONHTHYECKHH SI3BIK — 3TO «o0co0asi 3HAKOBas CHUCTEMa,
MpenHa3HaYeHHass UMEHHO JUIA TOJIUTHYeCKOH KOMMYHHUKAIIUHU: JJIS BBIPAOOTKH OOIIECTBEHHOTO
KOHCEHCYCa, NMPUHATHS M OOOCHOBAHUS TOJIUTHYECKHX U COIMAIBHO-TIOMUTHYECKUAX PEIICHUH B
YCIIOBUSIX MHOKECTBEHHBIX OOIIECTBEHHBIX HHTEPECOB UCTHHHO IUIIOPATHCTHYECKOTO 00IIeCTBa, B
KOTOpPOH KaXIbld 4YeNOBEK SBISETCA HE OOBEKTOM HACOJIOTHYECKOIO BO3ACHUCTBHS U
MaHHUITYJIUPOBaHHMS, a CYOBEKTOM IOJUTHYECKOro faercTBusi» [1, c. 108].

Cxoxyro Touky 3peHust umeet E. U. Illeiiran, xoTopas cYMTaeT, 4TO «OCOOESHHOCTH S3bIKA
MOJIMTUKHU KaK CIEHATbHOTO MOIBI3bIKA ABJISIETCSA €r0 JOCTYIHOCTD U1l HOHUMaHUs MPaKTHYeCKH
BCEMH WIEHAMH S3BIKOBOTO COOOIIECTBA...», YTO, B CBOIO OYepe/b, JaKe «IO3BOJISIET HEKOTOPHIM
HCCITEI0BATENSIM OTPHIIATH CYIIIECTBOBAHHUE SI3bIKA MOTUTHKI [8, ¢. 21].

Tak, cyniecTBOBaHUE IOJIUTUYECKOTO s3bIKa noasepraeT comHenmto I1. b. ITapmmn: «To, uro
00OBIYHO UMEETCS B BUIY TIOJ] SI36IKOM TIOJUTHKH, B HOPME HE BBIXOJUT 32 PAMKH T'PaMMaTHYECKHUX,
na, B OOMIEM-TO, W JIGKCHYECKUX HOPM COOTBETCTBYIOIIMX HAI[MOHANBHBIX SI3BIKOB — PYCCKOTO,
AHTJIMHCKOTO, HEMEIIKOT0, apadCcKoro U T.A4.» [5]. MBI pazjensieM JaHHYIO TOUKY 3pEHHUS U CUUTAEM,
YTO HE CleAyeT NPUPABHUBATH NOJUTUYECKUU SI3bIK K SI3bIKY IMOJIMTHUKOB: IMOJUTUYECKUU SI3BIK
03HAYaeT MOJUTHYECKOE HCIIONb30BAHUE SI3bIKA, a MOJUTUYECKUHM JIEKCUKOH, B CBOKO OYE€pElb,
JNEMOHCTPUPYET IIUPOKYIO0 OTKPBITOCTh [JJIs1 TPOHUKHOBEHHS B HETO S3BIKOBBIX €IWHUII,
PENPE3SHTYIONMUX TOHATHS U3 Pa3HbIX cep KU3HU.

[HomuTHaeckuid S3bIK, BBITIONHSAS CBOM OCHOBHBIE (DYHKIHHW: BepOabHOE COMPOBOXKICHHE
0OpBOBI 32 BIACTh M yJIEpKaHUE BIIACTH B MPOIIECCE €€ OCYIIECTBICHHS, OTPaKaeT HEKOTOPYIO
COLIMAIBHYIO PEaNbHOCTh, H3MEHSIETCS BMECTE C HEH M OJJHOBPEMEHHO YYacTBYET B €€ CO3/IaHUU U
U3MEHEeHUH [4].

Hcnonws3oBaHue s3plKa B TOJNHTUKE O3HAYaeT, B TIIEPBYI oO4epelb, ynorpebieHue
MOJIMTUYECKOTO JIEKCUKOHA, KOTOPBIM OTKPHIT JJIS1 IPOHUKHOBEHHSI B HETO SI3BIKOBBIX €IWHUI] W3
pa3nuuHbIX cdep oOLeCTBEHHOW >KW3HU. HEeomHOPOAHOCTH MOJIMTHYECKOTO S3bIKa, 110 MHEHHUIO
C.T. KaraeBo#i, BbI3BIBACT HEKOTOPBIE TPYAHOCTH pasrpaHUYECHUs] OT OOIIeyNOTPeOUTETHLHOTO
SI3bIKA M OT CIICIUATIBHBIX S3BIKOB JIPYTUX cep 00IIeCTBEHHO-TIOINTHYECKON JKU3HU [3].

B cuiny cnoxxuBIIMXCsS OOBEKTHUBHBIX MCTOPHUYECKUX MPUYUH — CYIIECTBOBAHUS B HOBEHIIEH
HEMELUKOH  HCTOPMHM  HalMOHAI-COIMANM3Ma M pa3lelieHHOHM  (COUMATUCTUYEeCKOH U
KanuTanuctuaeckoi) ['epmanun, 3areM oObenuHeHus ['epMaHuu — HEMEUKUH S3bIK BIUIOTH A0
HACTOAIIETO BPEMEHH KUJI OY€Hb MHTEHCUBHOW KU3HBIO [2].
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W3menenusi, KOTOpblE MPOM30LUTH OceHblo 1989 roma Bo Bcex COUMANBbHBIX cdepax
I'epmanckoii Jlemokparuueckoil PecnyOnuku mMociie MOJMTHYECKOTO «IOBOPOTa», KOCHYJIHCH
Takke M s3pika. CaMbIM YYBCTBUTENBHBIM K TIEPEMEHAM OKa3ajiCs €ro JIEKCHYECKHH YPOBEHb.
OpHako, 4TOOBI MOHATH M OMKCATh SI3BIKOBBIC M3MEHEHUs, TpeOyeTcs OOJbIle YeM MOHUMaHUC
cioB. [Ipex e Bcero, BayKHbI COIMOKYJILTYPHBIC 3HAHUS, BOCIIPUATHE OOIIECTBCHHO-TIOIUTUICCKUX
[POLIECCOB, KOTOpbIE€ OKa3blBAIM BIMSHUE HAa $3bIK M ero wucnoiae3oBanue B [JIP.
CooTBeTcTByIOMAs KyJIbTypa, COIMATBHAS M NCTOPUYECKAs CUTYAIUs MPUAABAN CIIOBAM OCOOBIN
COIMAJIbHO-KYJIBTYPHBIA XapakTep, KOTOPBIM HE JIErKo MOHSTH JIOASM BHE JAHHOTO SI3BIKOBOTO
o011ecTBa, BBI3BIBAS TEM CAMBIM OTPOMHBIM WHTEPEC Y JIMHTBUCTOB.

Tak, C.I'.KaraeBa B CBOEM HCCIICIOBAaHUH OTMEUAET, YTO CIEIMU(HUKA TOJUTHICCKOTO
cnosapa I'/IP orpaxana ciusHHE TOCYAAPCTBEHHONM M NApTUMHOW BIACTU U, KakK CIEICTBHE,
UJCOJIOTU3AIMM  BCEX  Pa3psioB  JIEKCHMKM  MOJUTHYECKOro  JekcukoHna.  [Iposens
JIeKCUKOTpaduIecKuid aHaIM3 MOTUTHIECKOro Jekcukona ['JIP, uccnemoBaTens nmpuiia K BHIBOAY,
YTO HauWOOJNBIICH apXau3alMd IOABEPIIMCh HOBOOOPA30BaHUsS, OTPAXKABIIAC 3HAYMMEBIC
o01ecTBeHHO-TIoNUTHYeCKue peaiuu ObiBiieH ['JIP, Tak HaspiBaembie «I'JIPusme» [3].

Jlunrsuctel 1O. H. 3unnoBa u O. A. OpsioBa, Ha Hall B3IVISA, OYCHb HATJISIHO BBIAEISIOT
TeMaTHYECKHe KIacTepsl B s3bIKOBOM Kopmyce «I'J[Pu3moBy», koTopble Hamboliee SPKO OTPaKaroT
0COOEHHOCTH KOMMYHUCTUYECKOHN MICOIOTHH U moauTrndeckon cuctemsl I'JIP [2]:

1) BemOMCTBEHHBINH KiacTep (CaMblii MHOTOYMCICHHBIH W HEOAHOPOAHBIA IO CBOEMY
COCTaBy, BHyTPH KOTOPOTO BBIIEISIOTCS TEMATHYECKUE TTOATPYIIIIHL:

npowmsitieHHocTh (Brigade, Einzelbetrieb, Eisenhzttenkombinat);

cenbckoe xo3siicTBo (Genossenschaftsbauer, LPG);

toprosis (Delikatladen, Handelsorganisation);

sapaBooxpanenue (Schwangerberatung, Ambulatorium);

HapoHoe obpasosanue (Aspirantur, Fernstudent, Schulhort);

KyabTypa u uckyccrso (Kulturfonds);

npodeccuonanbras nekcuka (Polytechniker, Zootechniker, Tierarzt) u t.1.

2) UWHCTHTYIHOHAJIbHBIN KJIacTep (HanMeHOBaHUS MApPTUIHBIX, 00IIeCTBEHHBIX
opraHmaum‘/’I, HWHCTUTYTOB HJCOJOTHYCCKOTO BOCIIMTAHHA, a4 TAKIKC (1)0pr1, MCTOJblI U CPEACTBA
HIEONIOTHUECKOr0  Bo3zeiictBus). Propagandist, Agitator, Administration, Staatsdisziplin,
Pionierorganisation, Subbotnik, Volkskammer u.a.

3) TeopeTHKO-uACOIOTHYeCKHil Kiactep (KIFOYEBbIe MOHSATUS HE TOJBKO TOCIOJICTBYIOIICH,
HO ® BpaxmeOHbix wmaeomoruid):  Praktizismus, Versohnler, Ausbeuter, Bourgeoisie,
Internationalismus, Klassenfeind, Privateigentum, Volkseigentum u.a.

4) ob6muit kmactep (HanMeHee MICOIOTHYECKH MapKUPOBAHHAS JIEKCHKA, 00pa3yeT CBOETO
po/a MpOCIOMKY MEKIy «HICOJOTHUECKOI» M «HEHIEeOJornIecKoi» jJekcukoii): Namensgebung,
Stauraum, Kaufhalle, Werktatiger u.a.

B JOMNOJHEHUC K AJaHHBIM KJIaCTE€paM, CUUTACM BO3MOXKHBIM BBIACIUTL CIIC OAHY TI'PYIITY
CIIOB, KOTOpas CYIIECTBOBajJa MapaulellbHO C O(UIMAIbHBIM SI3bIKOM W B CHIIY MOJUTHYECKHUX
COOBITHH TIpeACTaBIsiIa COOOW OMMO3UIIMOHHEIN TUCKYpC. B CBSI3M ¢ pocToM pa3pbiBa MEXIY
COLMANTFHON peaJbHOCThIO M ee BepOanu3anueil B oQUIMaIbHONH KOMMYHUKAIIMA BO3HUKAIH TaK
Ha3bIBaEMbIC «MEXAHHM3MbI JIMHIBUCTHYECKOW camo3zamuThDy [9]. Hacenmenune I'JIP paspaboTtaio
CBOU COOCTBEHHBIN KPUTHUYECKHNA, OCTPOYMHO-CAPKACTUUECKHIA MTOBCEIHEBHBIN CIOBaph, KOTOPBIH
BKJIFOUan cieayronue ciosa: blaue Fliesen smecto D-Mark; Mumienexpress Bmecro Ziige, die im
,,grenziiberschreitenden “ Verkehr die beiden deutschen Staaten miteinander verbanden; Mauer
Bmecro antifaschistischer Schutzwall; umrubeln Bmecro Geld umtauschen; rabotten Bmecrto
arbeiten; a rtaxke CMHOHMMBI K Ha3BaHWIO Mapku aBromoOwmis Trabant: Trabbi, Rennpappe,
Asphaltblase, Karton de Blamage u T.x.

OCHOBHBIM HaIlpaBJICHUEM A3BIKOBOI'O pa3BUTHUA HEMEUKOI'O0 IOJUTHYCCKOI'O A3BbIKAa ITOCIIC
oObenuHeHus ['epMaHum cTano «I3bIKOBOE MpHUCOeAHEeHNeY» Bocrounoii ['epmannu k 3anagHol, K
JTOMUHHUPYIOIEMY BapHaHTy nojauTudeckoro cioBaps OPI, B xone 4ero npoucxoauin He TOJBKO
paguKaJdbHBIC TMPOLUECChl apxan3alnuv, HO W TIEPCOUECHKU, MHMCYE3HOBCHHA IMCJIBIX ILIaCTOB
WJICOJIOTHMYECKH PENICBAHTHON JIGKCHMKM #3 ObIBIIero monutudeckoro sekcukona [JIP. Tak,
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0O0JIbIlast YacTh JICKCUKU C OTPEACICHUEM «COIMAMCTHYSCKUIN UCcYe3aeT BOOOIE, a OCTalbHas
4acTh MEPEXOJUT B OOMIEA3bIKOBOW clloi. [Ipoucxoaut cBoero poja «iI3bIKOBOE OOBCIMHCHUEC
I'epmanumy.

CrnemnyeT OTMETHTh, YTO H3YYCHHE HEMEIKOIO MOJUTHYECKOrO S3bIKa B OOBEAMHCHHOM
I'epMaHnun BKIIIOUAET A3BIK MCTOPUUYECKOTO «IIOBOPOTA», PETPOCHEKTHUBHBIE MCCIENOBAHUS S3bIKA
I'’/IP, kOMMyHUWKAaTWBHBIE KOH(MIMKTBI MEXIy BOCTOYHBIMH W 3allagfHBIMH HEMIIAMH B
0o0beuHEHHOM cTpane [3].

Takum oOpa3oM, HCCICNOBAaHHS MPEANISCTBYIONIETO 3Tama Pa3BUTHUS  HEMEIKOIO
MOJUTUYECKOTO $3bIKA IMO3BOJIMIN CHENIaTh BBIBOJ, YTO fA3BIK M TOJMTUKA HEPa3pbIBHO CBA3AHBI
Ipyr € JpPYroMm, IOCKOJIBKY HE TOJIBKO S3bIK BO3ACHCTBYET Ha IOJUTUKY, HO U MOJUTHKA
BO3JEHCTBYET Ha A3BIK.

Hecmotps Ha TO, uro I'’JIP Kak rocygapcTBO CO CBOMM MOJUTHYECKUM YCTPOMCTBOM M
KYJbTYpPHBIMH KAaHOHAMH NPOCYIIECTBOBAJIO HENOITO0 M MCYE3JI0 C MOJUTUYECKOM KapThl EBpOIBI
yxke Oosiee 25 eT Ha3all, HHTEPEC K MCCIICIOBAHUIO HEMEIIKOTO SI3bIKa 3TOW 3II0XU HE ociabeBaeT.
JlaHHas JeKCHMKa yCTapeBaeT W, BEPOATHO, BCKOPE IMOJIHOCTBIO HMCUE3HET M3 A3bIKAa, HO IMOKa
CYIIECTBYET MOKOJIEHHNE, KOTOPOE 3HAET U MOHNMAeT 3T crierududeckne as ['JIP cmosa, manHbIe
JIEKCUYECKHUE €IMHULIBI OCTAIOTCS B KOMMYHUKAaTUBHOM HUCIIOIb30BaHUU.
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Apocnasa MYKATAEBA (Mukonais, YkpaiHa)

B cmammi ananizyemocs  icmopuyna 0cHO6a GUHUKHEHMA WIBAHKY, 3A3HAYACMLCA, WO OUCKYPC
KYIbMYPONOIYHUX A NiMepamypHO-KpUMUYHUX MOMUGie 3aiMac 3HauHe Micye 8 MeKCmax HiMeybKux
WBAHKIB, OOCTIONCYCMbCS  €BOMIOYII0 CIMUNIO WIBAHKY MA 1020 CNOPIOHEeHICIb 3 THUUMU JIMmepamypHumu
meKcmamu Manoi npo3u, 30kpema 6aiikor, Kazkolo, aHeKoomoMm, 2ymopeckoio. Aemop 3ocepedicye yeazy na
anmponoyenmpuuHii napaouemi WeanKy, OCKIIbKU 8 MEeKCMAax Yb020 JHCAHPY 20108HOI0 0ili060I0 0c0D0I0
3a62Cc0U € M00uHa, it nobym, Kyabmypa noseoinKu ma MoenenHs. 3anponoHoeano 6UsHA4eHHs WBAHKY K
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